
        Gebrauchsanweisung und Handhabungstipps: Damit Sie lange „Bratfreuden“ mit Ihrem 
hochwertigen LUMENFLON s.p.a. Kochgeschirr haben, bitten wir Sie folgende Hinweise zu beachten: 
Vor dem ersten Gebrauch das Kochgeschirr zwei bis drei Mal mit Wasser auskochen, gründlich 
auswaschen und die Bratfläche mit ein wenig Speiseöl einreiben. Kochgeschirr nicht überhitzen, ohne 
Gargut nur bei mittlerer Temperatur aufheizen, um die Beschichtung nicht zu beschädigen. Um 
Energie zu sparen, kochen Sie bei mittlerer Temperatur. Kochfeld entsprechend der Geschirrgröße 
wählen, Kochgeschirr nicht leer erhitzen, nach Ankochen auf niederer Stufe fortkochen. Um eine 
Überhitzung und Beschädigung der Pfanne aufgrund der hohen Leistungsfähigkeit von Induktion zu 
vermeiden, heizen Sie sie niemals unbeaufsichtigt, leer oder auf höchster Stufe auf. Die Pfanne 
zentrisch auf der Induktionskochstelle aufstellen. Unter bestimmten Umständen können beim 
Gebrauch Geräusche auftreten, die technisch bedingt sind. Heißes Kochgeschirr nicht mit kaltem 
Wasser abschrecken, um die Bodenstabilität nicht zu verändern. Um die hochwertige 
Antihaftbeschichtung nicht zu verletzen, verwenden Sie bitte ausschließlich Holz-oder 
Kunststoffwender und schneiden oder kratzen Sie nicht im Kochgeschirr. Für die Reinigung reichen 
heißes Wasser und ein Tuch. Keine harten Scheuerschwämme verwenden. Sollte der abgedrehte oder 
beschichtete Boden sich schwarz verfärben, reinigen Sie diesen mit einem Haushaltstuch. Verwenden 
Sie Pfannen keinesfalls, wenn die Griffe locker sind. Lockere Griffschrauben können mit Haushalts- 
Schraubenziehern oder adäquatem Werkzeug nachgezogen werden. Ziehen oder schieben Sie das 
Kochgeschirr nicht über das Glaskeramikfeld, so vermeiden Sie unnötiges Zerkratzen der Glasfläche. 
Bitte beachten Sie immer, dass Griffe heiß werden können. Wir empfehlen grundsätzlich die 
Verwendung von Topflappen oder Handschuhen. Beachten Sie bitte den vorsichtigen Umgang mit 
heißem Fett oder Öl im Kochgeschirr. Tragen Sie niemals das Kochgeschirr mit heißem Fett oder Öl in 
der Küche. Bei Brand löschen Sie bitte nicht mit Wasser, sondern ersticken die Flammen mit einer 
Decke oder Ähnlichem. Eine Überhitzung der Pfanne kann zu Brandgefahr führen. Niemals Kochstelle 
unbeaufsichtigt lassen. Die Produktgarantie besteht nur für Mängel, die auf Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Die Garantie gilt nicht bei missbräuchlicher Verwendung des Artikels oder bei 
Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung. Von der Garantie ausgeschlossen sind 
Flecken, matte Stellen, Kratzer und Abplatzungen der inneren und äußeren Beschichtung, die durch 
die Verwendung des Artikels bedingt sind. Die Garantie gilt ab dem Datum des Kaufbelegs.

          Návod a tipy k použití: Abyste se ze svého varného nádobí od firmy LUMENFLON s.p.a. 
mohli těšit dlouhou dobu, prosíme vás o dodržení následujících pokynů: Před prvním použitím 
varné nádobí dvakrát až třikrát vyvařte s vodou, důkladně ho vymyjte a pečicí plochu potřete 
troškou stolního oleje. Nádobí nepřehřívejte, bez potravin ho rozehřejte pouze při střední 
teplotě, aby se nepoškodil povlak. Pro úsporu energie vařte při střední teplotě. Plotýnku 
volte podle velikosti varného nádobí, to nerozehřívejte prázdné bez potravin, po uvedení 
do varu pokračujte ve vaření na nízkém stupni. Abyste zabránili přehřátí a poškození 
pánve v důsledku vysokého výkonu indukční varné desky, vždy na ni při ohřevu 
dávejte pozor. Nikdy ji neohřívejte prázdnou nebo na nejvyšší stupeň. Pánev musí 
být umístěna uprostřed indukční varné zóny. Za určitých okolností se mohou 
objevit zvuky. Mají technickou příčinu. Aby se nezměnila stabilita dna, 
neochlazujte horké nádobí prudce studenou vodou. Aby se nenarušil vysoce 
kvalitní antiadhezní povlak, používejte výhradně dřevěné nebo umělohmotné 
obracečky a potraviny v nádobí nekrájejte ani neseškrabujte. K vyčištění 
použijte dostatečné množství horké vody a hadřík. Nepoužívejte žádné 
houbičky s tvrdým, drsným povrchem. 

Pokud osoustružené dno nebo dno s povlakem zčerná, vyčistěte ho 
kuchyňskou utěrkou. 

Pánve nikdy nepoužívejte v případě, že jsou rukojeti uvolněné. Uvolněné šroubky rukojeti lze 
dotáhnout běžným šroubovákem pro domácnost nebo jiným adekvátním nářadím. Nikdy prosím 

nezapomeňte, že rukojeti mohou být horké. Doporučujeme vám, abyste zásadně používali kuchyňské chňapky 
nebo rukavice. S horkým tukem nebo olejem ve varném nádobí zacházejte prosím opatrně. Nádobí s horkým tukem nebo 

olejem nikdy nepřenášejte po kuchyni. Požár nehaste prosím vodou, nýbrž plameny uduste pokrývkou nebo podobným 
předmětem.  Nebezpečí požáru v důsledku přehřátí. Nenechávejte varnou zónu bez dozoru. Záruka na výrobek se vztahuje pouze na 

vady, které vyplývají z výrobních chyb. Záruka neplatí v případě zneužití výrobku nebo v případě škod způsobených nedodržením návodu k 
obsluze.  Ze záruky jsou vyloučeny skvrny, matná místa, škrábance a odprýsknutí vnitřního a vnějšího povlaku, ke kterým došlo používáním 

výrobku. Záruka platí od data dokladu o koupi.

         Upute za uporabu i  savjeti za rukovanje: Kako biste dugo mogli uživati u pripremanju hrane u posuđu za kuhanje vrhunske kvalitete LUMENFLON s.p.a., molimo 
Vas da se pridržavate sljedećih uputa: Prije prve uporabe u posuđu za kuhanje prokuhajte vodu dva do tri puta, dobro isperite i na površinu za prženje utrljajte malo 

jestivog ulja. Posuđe za kuhanje nemojte pregrijavati. Kada se u posuđu ne nalaze namirnice, zagrijavajte ga isključivo na srednjoj temperaturi, kako se gornji sloj ne bi 
oštetio.  U svrhu uštede energije kuhajte samo na srednjoj temperaturi. Plohu za kuhanje odaberite u skladu s veličinom posuđa, nemojte nikada zagrijavati praznu posudu. 

Nakon zakuhavanja nastavite kuhati na nižim stupnjevima.  Kako biste spriječili da se posuda pregrije i ošteti uslijed velike snage indukcijskih peći, uvijek nadgledajte posudu 
prilikom zagrijavanja. Nikada je nemojte zagrijavati praznu ili na najvišoj temperaturi. Vodite računa da je tava centrirana u zoni za kuhanje na indkucijskoj peći. Pod određenim 

okolnostima može doći do buke. Uzrok tome je tehničke prirode. Ne polijevajte vruće posuđe hladnom vodom, kako ne biste promijenili stabilnost dna posuđa.  Koristite isključivo drvene 
ili plastične kutljače i nemojte oštrim predmetima rezati ili grepsti po površini, kako ne biste oštetili   visoko kvalitetni sloj protiv prianjanja. Za čišćenje su dovoljni vruća voda i krpa. Ne 

koristite tvrde spužve za ribanje. Ako bi  vanjska strana dna ili unutarnja strana sa slojem protiv prianjanja postale crne, očistite ih krpom za domaćinstvo. Nikada nemojte upotrebljavati tave 
ako su ručke labave. Labavi vijci ručki mogu se zategnuti odvijačem ili drugim odgovarajućim alatom. Nemojte povlačiti ili gurati posuđe po staklokeramičkoj ploči, na taj način ćete izbjeći 

nepotrebno grebanje po staklenoj površini. Vodite računa o tome da se ručke mogu zagrijati. Stoga u načelu preporučamo uporabu krpa ili kuhinjskih rukavica.  Budite oprezni u rukovanju s 
vrućom mašću ili vrućim uljem koji se nalaze u posudi. Nemojte nikada nositi posudu s vrućom mašću ili vrućim uljem po kuhinji. U slučaju požara isti nemojte gasiti vodom, već plamen ugušite 

dekom ili sličnim predmetima. Opasnost od požara zbog pregrijavanja. Zonu za kuhanje ne ostavljajte bez nadzora. Jamstvo za proizvod vrijedi samo za manjkavosti koje se odnose na proizvodne 
greške. Jamstvo ne vrijedi ukoliko ste zlouporabili proizvod ili ukoliko nastanu štete zbog nepošitvanja Uputa za uporabu Jamstvo ne pokriva mrlje, mutna mjesta, ogrebotine ni puknuće unutarnje 
i vanjske obloge, nastale korištenjem proizvoda. Jamstvo vrijedi od datuma izdavanja računa.

           Instrukcja obsługi i wskazówki dotyczące użytkowania: Abyś mógł możliwie długo korzystać ze swej wysokiej jakości patelni LUMENFLON s.p.a., przestrzegaj następujących wskazówek: 
Przed pierwszym użyciem dokładnie wygotuj patelnię dwa-trzy razy wodą, a powierzchnię smażenia pokryj warstwą oleju spożywczego. Nie przegrzewaj patelni, gdy jest pusta nagrzewaj ją tylko w 
średniej temperaturze, aby nie uszkodzić jej powłoki. W celu oszczędności energii, smaż i piecz w średniej temperaturze. Wybierz palnik odpowiedni do wielkości patelni, nie rozgrzewaj jej, gdy jest 
pusta, po zagotowaniu, kontynuuj dalsze gotowanie na mniejszym ogniu. Aby nie dopuścić do przegrzania i uszkodzenia patelni z powodu zbyt dużej mocy płyty w kuchenkach indukcyjnych, proces 
przygotowywania posiłku należy zawsze nadzorować. Nigdy nie podgrzewaj pustej patelni ani nie stosuj do podgrzewania maksymalnego ustawienia. Zawsze upewnij się, że naczynie jest 
wyśrodkowane na polu grzejnym. Niekiedy mogą wystąpić nietypowe hałasy. Wynikają one z przyczyn technicznych. Nie studź gorącej patelni zimną wodą, aby nie uszkodzić i nie zmienić stabilności 
dna. Aby nie uszkodzić wysokiej jakości powłoki antyadhezyjnej, używaj wyłącznie sztućców z drewna lub tworzywa sztucznego, nigdy nie krój niczego na patelni, ani nie używaj do jej czyszczenia 
metalowych zmywaków. Do czyszczenia wystarcza woda i ściereczka. Nie używaj twardych gąbek do szorowania. Gdy powłoka dna zafarbuje się na czarno, czyść je przy pomocy zwykłej ściereczki. 
Nigdy nie używaj patelni, jeśli uchwyty są luźne. Poluzowane  uchwyty dokręcić można zwykłym śrubokrętem lub podobnym narzędziem. Aby uniknąć zarysowań powierzchni płyty ceramicznej 
kuchenki, nie ciągnij, ani nie przesuwaj po niej patelni. Pamiętaj o tym, że uchwyty mogą być gorące. Zalecamy stosowanie ścierek do garnków lub rękawic kuchennych. Pamiętaj o ostrożnym 
obchodzeniu się z gorącym tłuszczem lub olejem, znajdującym się w patelni. Nigdy nie przenoś w kuchni patelni z gorącym tłuszczem lub olejem. W przypadku powstania pożaru, nie gaś go 
wodą, lecz zduś płomienie przy pomocy koca gaśniczego lub płachty z podobnego materiału.  Ryzyko pożaru z powodu przegrzania. Nie pozostawiaj płyty indukcyjnej bez nadzoru. Gwarancja 
obejmuje wyłącznie wady, które wywodzą się z błędów producenta. Gwarancja nie obejmuje nieprawidłowego użytkowania artykułu ani szkód powstałych z powodu nieprzestrzegania 

instrukcji użytkowania. Z gwarancji wyłączone są plamy, zmatowienia, zadrapania i odpryski powłoki wewnętrznej i zewnętrznej, które uwarunkowane są użytkowaniem artykułu. 
Gwarancja jest ważna od daty pokwitowania zakupu.

                  Instrucţiuni şi sfaturi de utilizare: Pentru a vă bucura de plăcerea de a găti mulţi ani în vasul dumneavoastră de înaltă calitate de la LUMENFLON s.p.a., vă rugăm să 
urmaţi instrucţiunile de mai jos: Înainte de prima utilizare a vasului, fierbeţi în el apă de două sau trei ori, spălaţi-l cu grijă şi ungeţi suprafaţa de gătit cu puţin ulei de 

alimentar. Nu supraîncălziţi vasul, iar dacă vasul este gol, încălziţi-l la temperatură medie, pentru a proteja suprafaţa antiaderenta. Pentru economie de energie, gătiţi la 
temperatură medie. Selectaţi ochiul pe care gătiţi în funcţie de dimensiunea vasului, nu încălziţi vasul gol şi reduceţi temperatura după prima etapă a gătitului. Pentru 

a preveni supraîncălzirea tigăii și deteriorarea acesteia ca urmare a puterii ridicate a aragazelor cu inducție, vă rugăm să supravegheați întotdeauna tigaia atunci 
când o încălziți. Nu o încălziți niciodată goală sau la cea mai înaltă setare. Asigurați-vă că tigaia este centrată pe zona de gătit cu inducție. În anumite 

circumstanțe pot apărea zgomote. Acestea au o cauză tehnică. Nu spălaţi vasele fierbinţi cu apă rece, pentru a menţine stabilitatea bazei. Pentru a 
proteja suprafaţa tratată cu material antiaderent de înaltă calitate, utilizaţi doar ustensile din lemn sau plastic şi evitaţi să tăiaţi alimentele în vas 

sau să îl zgâriaţi. Pentru spălare sunt suficiente apa caldă şi o lavetă. Nu utilizaţi bureţi duri, abrazivi. Dacă baza satinată sau cea vopsită 
se înnegresc, curăţaţi-le cu o lavetă de bucătărie. Nu folosiți niciodată tigăi dacă mânerele nu sunt bine fixate. Şuruburile slăbite 

ale mânerelor pot fi strânse cu ajutorul unei şurubelniţe simple sau al unor instrumente adecvate. Nu trageţi sau împingeţi 
vasul pe suprafaţa plitelor vitroceramice, pentru a evita zgârierea acestora. Ţineţi întotdeauna seama de faptul că 

mânerele pot să se înfierbânte. Vă recomandăm să utilizaţi şervete sau mănuşi de bucătărie. Manevraţi 
cu grijă vasul cu ulei sau grăsime fierbinte. Nu mutaţi, în bucătărie, vasul cu ulei sau grăsime 

fierbinte. Nu încercaţi să stingeţi incendiile cu apă. Înăbuşiţi flăcările cu o pătură 
sau un obiect similar.  

Pericol de incendiu din cauza supraîncălzirii. Nu lăsați zona de gătit 
nesupravegheată. Garanţia produsului este valabilă numai pentru 

deficienţele bazate pe erori de fabricaţie. Garanţia nu este valabilă pentru 
utilizarea necorespunzătoare a articolului sau pentru deteriorări apărute din 

cauza nerespectării instrucţiunilor de utilizare. Din garanţie sunt excluse petele, 
locurile mate, zgârieturile şi desprinderile stratului interior şi exterior survenite 

ca urmare a utilizării articolului. Garanţia este valabilă de la data înscrisă pe 
chitanţa de achiziţionare.
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          Návod na použitie a tipy na zaobchádzanie: Aby ste mali dlho „radosť z pečenia“ s Vaším vysoko 
kvalitným riadom na varenie  LUMENFLON s.p.a., prosíme Vás, aby ste dbali na nasledovné upozornenia: 
Pred prvým použitím riadu na varenie vyvarte dva až tri krát vodou, dôkladne ho vymyte a plochu na pečenie 

natrite malým množstvom stolového oleja. Riad na varenie neprehrievajte, bez potravín ho zohrejte len na 
strednú teplotu, aby sa nepoškodila nanesená vrstva. Aby ste ušetrili energiu, varte pri strednej teplote. Varnú 

plochu vyberte podľa veľkosti riadu, riad na varenie nezohrievajte prázdny, po uvedení do varu pokračujte na nízkom stupni. 
Aby ste zabránili prehriatiu a poškodeniu panvice v dôsledku vysokého výkonu indukčných sporákov, vždy na ňu pri ohrievaní 

dohliadajte. Nikdy ju nezohrievajte naprázdno ani na najvyššom stupni. Uistite sa, že panvica je na indukčnej varnej zóne vycentrovaná. 
Za určitých okolností môžete počuť zvuky. Ich príčina je technická. Horúci riad neochladzujte prudko studenou vodou, aby sa nezmenila stabilita 

dna. Aby sa nepoškodila vysoko kvalitná antiadhézna vrstva, používajte prosím výlučne drevené alebo plastové obracače a v nádobe nekrájajte ani 
neškrabte. Pre čistenie postačuje horúca voda a handrička. Nepoužívajte tvrdé hubky na drhnutie. Ak by sa zabrúsené alebo povrstvené dno sfarbilo do 

čierna, vyčistite ho utierkou. Panvice v žiadnom prípade nepoužívajte, ak sú rukoväte uvoľnené. Uvoľnené skrutky rukovätí sa môžu utiahnuť skrutkovačom pre 
domácnosť alebo adekvátnym nástrojom. Neťahajte ani netlačte riad na varenie po sklokeramickej doske, takto zabránite zbytočnému poškriabaniu sklenej plochy. 

Dbajte prosím vždy na to, že rukoväte môžu byť horúce. Zásadne odporúčame používanie kuchynských rukavíc alebo chňapiek. Dbajte prosím na opatrné zaobchádzanie 
s horúcim tukom či olejom v riade na varenie. Nikdy v kuchyni nenoste riad na varenie s horúcim tukom alebo olejom.V prípade požiaru nehaste vodou, ale uduste plamene 

dekou alebo niečím podobným. Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku 
prehriatia.  Nenechávajte varnú zónu bez dozoru. Na výrobok sa 

poskytuje záruka iba na chyby spôsobené výrobným procesom. 
Záruka neplatí pre chyby spôsobené nevhodným použitím 

výrobku, ani na škody vyplývajúce z  nesprávnej aplikácie 
návodu na použitie.  Záruka nepokrýva škvrny, tmavé 

oblasti, poškriabanie a vylomenie alebo vyštrbenie vnútri 
alebo zvonku povrchovej vrstvy spôsobené bežným 

používaním výrobku. Záruka začína platiť odo dňa 
nákupu dokázaného príjmovým dokladom.

                Инструкция за употреба и съвети за ползване: 
За да се наслаждавате дълго на „удоволствието от 
готвенето” с Вашия висококачествен съд за готвене от 
LUMENFLON s.p.a., моля спазвайте следните 
инструкции: Преди първото използване на съда за 
готвене изварете го два или три пъти, избършете 
внимателно и намажете леко повърхността за пържене 
и печене с малко олио.  Не прегрявайте съда за готвене. 
Без продукт за обработка нагрявайте само до средна 
температура, за да не повредите покритието на съда. За 
да пестите енергия, гответе на средна температура. 
Изберете котлона за готвене според големината на съда. 
Не загрявайте празен съд. След като яденето заври, 
намалете котлона на по-ниска степен.  За да предотвратите 
прегряване и повреда на тигана в резултат на голямата 

мощност на индукционните печки, винаги го наблюдавайте 
при нагряване. Никога не го загрявайте празен или на 

най-високата степен. Уверете се, че тиганът е поставен точно върху 
индукционната зона за готвене. При определени обстоятелства може да 

се появят шумове. За тях има техническа причина.  Никога не охлаждайте 
рязко нагретия съд за готвене чрез обливане със студена вода, за да не промените устойчивостта на дъното. За да не нараните висококчественото покритие против залепване, 

използвайте само дървена или пластмасова шпатула за обръщане и разбъркване, не режете и не драскайте в съда.  За почистване използвайте гореща вода и кърпа. Не използвайте 
твърди гъби за изтриване. При почерняване на стругованото или със специално покритие дъно, почистете го с домакинска кърпа.  Никога не използвайте тигани, ако дръжките са 

разхлабени. Разхлабените винтове на дръжката можете да натегнете с домакинска отвертка или подходящ за целта инструмент.  Не дърпайте или бутвайте съда за готвене по 
керамичния плот, за да избегнете ненужно надраскване на стклената му повърхност. Никога не забравяйте, че дръжките може да са горещи. Принципно, препоръчваме 

да използвате керамична захватка или ръкавици. Внимавайте при работа с гореща мазнина или олио в съда. Никога не носете съда с гореща мазнина или олио из 
кухнята. При пожар не гасете с вода, а потушете пламъка с одеяло или нещо подобно.  Опасност от пожар поради прегряване. Не оставяйте зоната за готвене 

без надзор. Настоящата продуктова гаранция покрива само повреди, които са в резултат на фабрични дефекти. Гаранцията не е валидна при неправилна 
употреба на изделието или при щети в резултат на неспазване на инструкцията за експлоатация.  Гаранцията не се покрива дефекти от типа на 

петна,  матирани места, драскотини и нарушение на вътрешните и външните покрития, причинени в резултат на употребата на изделието. 
Гаранцията е валидна от датата на касовата бележка.
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